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GRUPO DE TRABAJO DEL ESTATUTO DE CHINA COMO PARTE CONTRATANTE 

Comunicación de China 

El representante de China ha pedido a la Secretaria que distribuya la 
comunicación siguiente a los miembros del Grupo de Trabajo. 

DECLARACIÓN DEL SR. SHEN JUEREN 
VICEMINISTRO DE COMERCIO Y RELACIONES ECONÓMICAS EXTERIORES 

JEFE DE LA DELEGACIÓN CHINA EN LA TERCERA REUNIÓN 
DEL GRUPO DE TRABAJO DEL ESTATUTO DE CHINA 

(Ginebra, 26 de abril de 1988) 

La delegación china está muy satisfecha de hallarse presente en esta 
reunión del Grupo de Trabajo para proseguir los debates sobre el régimen de 
comercio exterior de China. 

Ante todo, permítame recordar que en la reunión de febrero hice un 
resumen de los progresos de la reforma de la estructura económica de China 
y de los mecanismos operacionales de una economía planificada en el sector 
de los productos. Mis colegas y yo expusimos una serie de hechos para 
demostrar que el actual sistema económico de China, que hace diez años 
inició una reforma, ya no es una economía de planificación centralizada 
sino una economía que incorpora la planificación al mecanismo del mercado. 
Informé también al Grupo de Trabajo de que China iba a intensificar aún más 
la reforma económica en seis aspectos e iba a iniciar una reforma de su 
régimen de comercio exterior en toda su extensión. Ello demuestra que 
China ha realizado un gran avance y logrado notables progresos en la 
reorientación de su estrategia del desarrollo económico y en la reforma de 
su estructura económica de acuerdo con las normas internacionales de 
competencia participando en el sistema económico mundial. La reforma es 
amplia y profunda y ha consistido en algo más que en absorber ciertos 
elementos de la orientación del mercado. Ha servido para facilitar el 
pleno desarrollo de la fuerza productiva de China y el establecimiento en 
China de una economía basada en los productos. Aun cuando mi breve decla­
ración de la última reunión obtuvo de ustedes una respuesta positiva y 
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calurosa, soy consciente de que, dado lo limitado de su extensión, tal vez 
no sea suficiente para ayudarlos a comprender de forma total y completa 
cómo funciona el actual sistema económico de China. Esta es la razón por 
la que la delegación china presenta un documento titulado "Los progresos y 
el objetivo de la reforma económica estructural de China" para que sea 
distribuido en la presente reunión con la esperanza de que aumente la 
comprensión del nuevo sistema económico de China. 

Con arreglo al orden del día provisional acordado en la última reunión 
del Grupo de Trabajo, los debates en la presente reunión se centrarán en 
temas relativos al régimen de comercio exterior de China. 

Permítanme ahora que pase a examinar la cuestión de la reforma del 
régimen de comercio exterior. En 1979 el Gobierno chino adoptó la decisión 
de reestructurar el sistema económico, lo que condujo a una progresiva 
trasformación desde una economía totalmente planificada a una economía 
planificada en el sector de los productos. El desarrollo de una economía 
basada en los productos exige al mismo tiempo un cambio del régimen de 
comercio caracterizado por un monopolio de la gestión. Durante los últimos 
años hemos llevado a cabo una importante reforma del régimen comercial 
descentralizando la administración del comercio exterior, ampliando los 
canales del comercio exterior, concediendo a las empresas de producción la 
facultad de realizar un comercio exterior y mejorando la gestión macroeco-
nómica. Teniendo en cuenta la necesidad de un desarrollo económico 
nacional y de acuerdo con la política de apertura, hemos reajustado varias 
veces el tipo de cambio del renminbi, revisado la "Ley de aduanas" y el 
"Reglamento de derechos de importación y exportación", hemos modificado 
sustancialmente los derechos arancelarios, ampliando asi la función regu­
ladora de los aranceles en el comercio exterior de China. 

Actualmente nos hallamos en el proceso de aceleración e intensifica­
ción de la reforma del régimen de comercio exterior con mirar a suprimir 
las prácticas en las que el Gobierno asumía la responsabilidad de los 
beneficios y pérdidas de las empresas de comercio exterior, introducir el 
sistema de responsabilidad contractual para todas las empresas de comercio 
exterior para que de esta forma puedan llegar a ser autorresponsables de 
los beneficios y pérdidas. Para lograr este fin se han adoptado las 
siguientes medidas: 

En primer lugar, reducir la función reguladora de la planificación 
central y ampliar el papel de la política macroeconómica. En el pasado el 
comercio exterior de China solía estar controlado por una planificación 
altamente centralizada en la que más de 3.000 productos estaban sujetos a 
una planificación obligatoria. Según una estimación aproximada de la 
planificación del comercio exterior en 1988, los productos de exportación 
sujetos a planificación obligatoria representarán el 30 por ciento del 
total de las exportaciones, los productos sujetos a planes de orientación 
representarán el 15 por ciento, y el resto de los productos -55 por ciento-
serán liberalizados y no volverán a incluirse en ningún plan de exporta­
ción. En el total de las importaciones, el 20 por ciento de los productos 
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están sujetos a planificación obligatoria, respecto de otro 20 por ciento 
el plan de importación sólo especifica cierta cantidad de valores de 
importación para fines particulares, y el 60 por ciento restante será 
liberalizado sin ser sometido a ningún plan. 

Los planes obligatorios relativos a las importaciones tienen por 
objeto garantizar un nivel mínimo de importaciones para los proyectos de 
desarrollo. Las empresas tienen todas las posibilidades para importar en 
virtud del plan de orientación y del mecanismo de mercado. 

En segundo lugar, el sistema en que el Estado era responsable de todos 
los ingresos y gastos está siendo transformado en un sistema de responsabi­
lidad contractual mediante el cual las empresas de comercio exterior y de 
producción se comprometen a remitir al Estado cierta cantidad de divisas y 
a alcanzar el objetivo fijado de eficacia en la gestión. Aparte de la 
proporción de divisas retenida que se especifica en el contrato, se permite 
a las empresas retener la mayor parte de los ingresos en divisas que 
sobrepasen la cantidad fijada. El Estado continúa facilitando asistencia 
económica temporal pero limitada a las empresas de comercio exterior con 
las que se ha establecido un contrato. Las empresas de comercio exterior y 
de producción, mediante un arreglo contractual, adquieren un mayor poder 
para la gestión independiente. El éxito o fracaso en la gestión tiene una 
repercusión directa en sus propios intereses. Todas las empresas de 
comercio exterior y empresas de producción autorizadas a realizar negocios 
de exportación e importación se convierten en empresas independientes con 
personalidad jurídica dentro del marco de una política de comercio exterior 
unificada. Ahora bien, pueden establecer vínculos económicos horizontales 
sobre la base de intereses mutuos. Las organizaciones gubernamentales 
ejercen una administración macroeconómica sobre el comercio exterior y 
crean un medio favorable para las empresas de comercio exterior y de 
producción en sus actividades de importación y exportación sin interferir 
en su gestión. 

En tercer lugar, aumentar la retención de divisas para disponer de 
ellas y negociar libremente. Las empresas dedicadas al comercio exterior 
remiten al Estado la mayor parte de sus ingresos en divisas con arreglo al 
objetivo fijado en el contrato y conservan una pequeña proporción. Ahora 
bien, pueden conservar la mayor proporción de ingresos en divisas que 
excedan del objetivo fijado en el contrato y remitir la pequeña proporción 
restante al Estado. Asi pues, las empresas de comercio exterior y de 
producción tendrán a su disposición muchas más divisas de las que pueden 
gastar en la adquisición de bienes en el extranjero o en las transacciones 
en divisas en los centros locales de transacciones en divisas. Actualmente 
existen esa clase de centros en varias provincias, municipalidades y 
regiones autónomas y, siguiendo ciertos procedimientos, las empresas de 
comercio exterior, las empresas de producción y las empresas de inversión 
extranjera pueden realizar transacciones en divisas en esos centros a 
precios negociados por los compradores y vendedores. 
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Por último, reducir la asistencia económica y reembolsar los impuestos 
internos. Antes de que concluya la reestructuración económica y se racio­
nalice el sistema de precios y antes de que se corrijan las graves distor­
siones de los mercados internacionales de productos de las principales 
empresas de exportación a China, el Estado tendría que mantener la asis­
tencia económica temporal limitada y los incentivos a las empresas de 
comercio exterior. Mientras que la devolución de los impuestos internos se 
aplicará por lo general a todas las exportaciones, la asistencia económica 
a las empresas exportadoras se reducirá progresivamente. Actualmente se ha 
suprimido dicha asistencia a tres sectores de productos de pequeñas indus­
trias, artes y artesanía y prendas de vestir. 

En este momento China está intensificando de forma activa e ininterrum­
pida la reforma de su régimen de comercio exterior. Nuestras empresas de 
comercio exterior se han convertido en entidades independientes con persona­
lidad jurídica, responsables de sus ganancias y pérdidas. Compiten a nivel 
internacional sobre la base de consideraciones de carácter comercial. En 
ese sentido no existe ninguna diferencia sustancial entre nuestras empresas 
de comercio exterior y las de los países de economía de mercado. Un 
estudio preliminar sobre nuestro sistema de licencias de importación y 
exportación, valoración en aduana y norma técnica para la exportación e 
importación de productos muestra que nuestros sistemas son básicamente 
compatibles con el Acuerdo General. 

En la última reunión tomé nota de las declaraciones hechas por los 
representantes de los Estados Unidos, la Comunidad Económica Europea y 
otras partes contratantes, y desearla aprovechar esta oportunidad para 
reiterar la postura básica del Gobierno chino sobre la reanudación de su 
condición como parte contratante del GATT. 

En primer lugar, la petición de China para la recuperación de su 
estatuto como parte contratante del GATT está justificada. Es un hecho 
histórico que China es una de las partes contratantes fundadoras del GATT. 
La creación de la República Popular de China en 1949 no modificó el esta­
tuto de China como sujeto de la legislación internacional. La retirada del 
GATT en 1950 del destituido régimen de Taiwán fue ilegal y no válida. Las 
Naciones Unidas, en una Resolución adoptada en 1971, decidieron restablecer 
todos los derechos de la República Popular de China en las Naciones Unidas 
y en todas las organizaciones a ella vinculadas y reconocer a los represen­
tantes del Gobierno de la República Popular de China como los únicos 
representantes legítimos de China. Teniendo presente que el GATT sigue las 
decisiones de las Naciones Unidas sobre cuestiones esencialmente políticas, 
las PARTES CONTRATANTES pusieron fin a la condición de observador de 
Taiwán. El FMI, el Banco Mundial y otras organizaciones intergubernamen­
tales han restablecido los legítimos derechos de China de acuerdo con la 
mencionada Resolución de la Asamblea General de las Naciones Unidas. Por 
consiguiente, existe una base política y jurídica suficiente para que China 
solicite la recuperación de su condición como parte contratante. Con todo, 
hemos tenido en cuenta el carácter contractual del Acuerdo General y 
estamos de acuerdo en iniciar negociaciones sustantivas con las partes 
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contratantes para la recuperación de la condición de parte contratante de 
China y establecer los derechos y obligaciones. Dados los considerables 
cambios que se han producido durante la suspensión de la relación entre 
China y el GATT, mi Gobierno propone que se adopte un enfoque no retro­
activo frente a los hechos ocurridos durante el periodo de suspensión. 
Este enfoque redundarla en beneficio de ambas partes. 

En segundo lugar, la recuperación de la condición de China como parte 
contratante del GATT proporcionarla a nuestro país el trato de un interlo­
cutor comercial igual con todos los derechos que otorga el GATT. Al mismo 
tiempo, China aceptarla las obligaciones pertinentes, inclusive las negocia­
ciones arancelarias con las partes contratantes y la aplicación de la 
Parte II del Acuerdo General en la mayor medida posible siempre que no sea 
incompatible con la legislación nacional existente. China no participó en 
la Ronda de Negociaciones Comerciales Multilaterales de Tokio, pero estamos 
estudiando cuidadosamente los Acuerdos de la Ronda de Tokio y a su debido 
tiempo estaremos en condiciones de adoptar una decisión sobre la posible 
aceptación de esos acuerdos. 

En tercer lugar, China es un pais en desarrollo que recibe en el FMI y 
en el Banco Mundial el trato de pais en desarrollo con bajos ingresos. 
China es beneficiarla de la asistencia oficial para el desarrollo y de los 
proyectos del SGP de la mayoría de los países desarrollados. Por ello, al 
mismo tiempo que asume obligaciones proporcionadas a su nivel de desarrollo 
económico, China deberla tener derecho al trato favorable generalmente 
otorgado a los países en desarrollo en virtud de la Parte IV y de otras 
disposiciones pertinentes del Acuerdo General. 

En cuarto lugar, las partes contratantes deberían suprimir todas las 
medidas arancelarias y no arancelarias contra China que sean incompatibles 
con los principios básicos del Acuerdo General. Por ejemplo, las partes 
contratantes deberían otorgar a China un trato incondicional de nación más 
favorecida y suprimir las restricciones cuantitativas discriminatorias y 
los procedimientos discriminatorios antidumping y de derechos compensa­
torios contra China. Los países en desarrollo que todavía no han otorgado 
a China el trato del SGP también deberían hacerlo. 

En la última reunión celebrada en febrero, se expusieron varios 
enfoques respecto de las modalidades y condiciones para la recuperación de 
China de su condición de miembro del GATT. Desearla aprovechar esta 
oportunidad para responder a algunas de las principales cuestiones 
planteadas. 

1. Capacidad de China para cumplir las obligaciones en virtud del GATT 

Algunas partes contratantes consideran que China es una economía de 
planificación centralizada y, por lo tanto, no es capaz de cumplir sus 
obligaciones en virtud del GATT. Como ya he dicho anteriormente, China no 
es simplemente una economía de planificación centralizada sino una economía 
que integra la planificación y el mercado. Reconocemos que el GATT se ha 
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elaborado sobre la base de la economía de mercado, pero como acuerdo 
contractual es aplicable a diferentes sistemas económicos. De hecho, los 
sistemas económicos varían de un pais a otro, tanto si son desarrollados 
como en desarrollo. El principio fundamental del GATT es velar por que el 
comercio internacional se lleve a cabo sobre la base de las ventajas 
relativas. El nuevo mecanismo operaclonal de la economía china sirve para 
promover, sobre esta base, su participación activa en la división inter­
nacional del trabajo. Como consecuencia de la reforma se han producido 
grandes cambios en el sistema de planificación de China. La principal 
función del Gobierno ha pasado a ser el control macroeconómico. Después de 
entrar en vigor sucesivamente la "Ley sobre empresas industriales" y la 
"Ley sobre quiebra", las empresas chinas tienen plena autoridad sobre su 
gestión y dirigen los negocios basándose en consideraciones de carácter 
comercial, igual que las empresas de los países de economía de mercado. 
China ha establecido acuerdos comerciales bilaterales que contienen la 
cláusula de n.m.f. con la mayoría de las partes contratantes del GATT y 
tiene un buen expediente de leal observancia de sus obligaciones contrac­
tuales. La mayor parte del comercio de China se realiza con partes contra­
tantes del GATT. Por consiguiente, el actual sistema económico de China no 
es ningún obstáculo para el acceso de los productos de las partes contra­
tantes del GATT a nuestro mercado, aunque, naturalmente, mucho dependerá de 
su competitividad. China es plenamente capaz de cumplir sus obligaciones 
en virtud del GATT dentro de su nuevo sistema económico. 

2. Obligaciones como país que no tiene una economía de mercado 

No existe en el GATT ninguna disposición relativa a las llamadas 
"obligaciones de las economías que no son de mercado". Por consiguiente, 
no es apropiado pedir a China que acepte esas obligaciones. En los últimos 
nueve años China ha reestructurado sustancialmente su economía y se han 
realizado grandes progresos en el establecimiento de un nuevo sistema de 
economía basada en los productos. Recientemente decidió además intensi­
ficar la reforma, desarrollar el mecanismo del mercado y acelerar la 
aplicación de la estrategia económica orientada hacia las exportaciones. 
Pedir a China que asuma su obligación como economía que no es de mercado 
seria incompatible no sólo con la situación real de China sino también con 
su política general de promover la reforma y aumentar la apertura al mundo 
exterior. 

3. El estatuto de país en desarrollo 

Es un hecho ampliamente reconocido que China es un pais en desarrollo 
con arreglo a su nivel actual de desarrollo económico. No estamos de 
acuerdo con el argumento de que China, al no ser plenamente una economía de 
mercado, no debe disfrutar del trato preferencial otorgado a los países en 
desarrollo en virtud del GATT. Evidentemente, la razón fundamental de que 
el GATT otorgue el trato preferencial a los países en desarrollo es ayudar 
a aquellas partes contratantes que sólo pueden soportar niveles de vida 
bajos y se hallan en la primera etapa del desarrollo a acelerar su creci­
miento económico para favorecer el cumplimiento de los objetivos del GATT. 
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Si la economía china se desarrolla rápidamente promoverá la expansión del 
comercio mundial y se adaptará plenamente a los objetivos básicos del GATT. 
Si bien reafirma su condición de pais en desarrollo, China no trata por 
ningún medio de eludir las obligaciones que le incumben. Hemos afirmado 
repetidas veces que China aceptarla las obligaciones en virtud del GATT que 
sean compatibles con el nivel de su desarrollo económico. 

4. Transparencia del régimen de comercio exterior y consulta 

Hemos señalado que una serie de partes contratantes están preocupadas 
por la transparencia del régimen de comercio exterior de China dentro del 
proceso de reforma y piden que se introduzcan ciertos procedimientos de 
examen y consulta. A este respecto, deseo manifestar que el Gobierno chino 
cumplirá las condiciones exigidas en el articulo X del GATT para garantizar 
la transparencia de su régimen de comercio exterior. El GATT cuenta con 
otros mecanismos de examen y de consulta, como son los procedimientos de 
examen de las restricciones a las importaciones adoptados a los efectos de 
las balanzas de pagos y los artículos XXII y XXIII sobre consultas y 
solución de diferencias, y todos ellos ofrecen ya la posibilidad de 
examinar el régimen de comercio exterior de China. Además, el Grupo de 
Negociación sobre el Funcionamiento del Sistema del GATT está examinando un 
nuevo mecanismo de examen en el contexto de la Ronda Uruguay. Asi pues, 
esos mecanismos de consulta y examen brindan suficientes oportunidades a 
las partes contratantes para examinar el régimen de comercio exterior de 
China. 

5. Cláusula selectiva de salvaguardia 

La cláusula selectiva de salvaguardia es contraria a los principios 
fundamentales del GATT. Gran número de productos de exportación chinos se 
hallan ya sujetos a medidas discriminatorias de salvaguardia. Tales 
medidas restringen la exportación de productos chinos de gran competiti­
vidad internacional, limitan el incremento de las ganancias de exportación 
y la expansión de la capacidad de importación de China y, en consecuencia, 
frenan la expansión comercial entre China y otras partes contratantes. En 
la actualidad, las partes contratantes tratan de mejorar en la Ronda 
Uruguay la cláusula de salvaguardia del Acuerdo General. La Declaración 
Ministerial sobre la Ronda Uruguay reafirma el principio fundamental de no 
discriminación para una cláusula de salvaguardia perfeccionada. Pedir a 
China que acepte una cláusula selectiva de salvaguardia es contrario al 
principio fundamental del Acuerdo General y al objetivo de la Ronda 
Uruguay. 

La participación de China en el sistema económico mundial es conse­
cuencia de la necesidad de una mayor apertura al mundo exterior y del deseo 
de desarrollar las relaciones económicas y comerciales con otros países. 
El GATT es un acuerdo contractual y un marco internacional en el que tienen 
cabida sistemas económicos y sociales de naturaleza diferente y países con 
diferentes niveles de desarrollo económico que disfrutan de derechos 
comunes y aceptan obligaciones comunes. Estamos convencidos de que con el 



Spec(88)37 
Página 8 

progreso que hemos realizado y con la evolución de la tendencia de reforma 
y apertura al mundo exterior, el régimen económico planificado en el sector 
de los productos de China es compatible con el sistema del GATT. 

Para concluir, desearla repetir las afirmaciones que hice en la última 
reunión del Grupo de Trabajo de que la reincorporación de China al GATT es 
un factor positivo que dará al sistema de comercio bilateral una nueva 
vitalidad. La participación de China no constituirá, como algunos temen, 
una fuente de tensión y perturbaciones. Estamos deseando regresar pronto 
al GATT y contribuir mejor, en unión de otras partes contratantes, al 
afianzamiento del sistema de comercio multilateral. Desearla también 
reiterar que China desea sinceramente entablar negociaciones sustantivas 
con las partes contratantes en relación con la recuperación de su condición 
de parte contratante. 

Y ahora mis colegas y yo estamos dispuestos a responder a las 
preguntas de los representantes. 

Deseo a la presente reunión toda clase de éxitos. 


